
Ważna informacja 

dla Autor6w i Czytelnik6w kwartalnika "Rozprawy Inżynierskie" 

Komitet Redakcyjny w trosce o poszerzenie międzynarodowego grona odbiorców czasopisma, podjął 
decyzję, by - poczynaja,c od pierwszego zeszytu 39 tomu (a więc od pocza,tku 1991 r.) - przekształcić 
"Rozprawy Inżynierskie" w czasopismo wyłącznie angielsko-języczne . Będzie ono nosifo tytuł "Engine
ering Transactions" i podtytuł "Rozprawy Inżynierskie" . W związku z tym w szczególności Autorzy 
polscy proszeni sa, o przesyłanie maszynopisów swych prac przeznaczonych do druku w języku angiel
skim. Gdyby to okazało się niemożliwe lub gdyby Redakcja uznała nadesłany tekst za niemożliwy do 
przyjęcia pod względem językowym, tłumaczenia zakwalifikowanej do druku pracy dokona w swoim 
zakresie Komitet Redakcyjny na koszt Autora, przeznaczaja,c na ten cel Jego honorarium autorskie. 
Tłumaczenie pracy przed skierowaniem do druku będzie przedstawione Autorowi do ewentualnej ko
rekty i zatwierdzenia. 

Mam nadzieję, że inicjatywa nasza spotka się ze zrozumieniem i przychylnym przyjęciem ze strony 
większości naszych Czytelników i potencjalnych Autorów, nie tylko zagranica, ale i w kraju. 

Komitet Redakcyjny 

Important notice 

to a11 authors and readers of "Rozprawy Inżynierskie" quarterly 

The Editorial Committee has decided that , starting with No.1, vol.39 (i.e., from the beginning of 
1991), a11 papers in the journal will be printed in English. 

The journal will appear under the title "Engineering Transactions" (with the subtitle "Rozprawy 
Inżynierskie" ) . We do hope that this decision will make the "Engineering Transactions" accessible to 
more readers and authors of "Engineering Transactions" and will consider ably promote interest in the 
materiaIs published in the journal. 

Editorial Committee 


